Who is YOUR King?!?




There is Joy is
Serving Jesus!
[Hay gozo en servir a Jesus!
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~ Mark ('acs) 14:3-9;
Matthew (Mateo) 23:11-12
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Assuredly, [ say to you "wherever this gospel*fvi’
' 1s preached in the whole world, what this =
woman has done will also be told as a v
‘memorial to her. '

b

De cierto os digo que dondequiera que se
predique este evangelio, en todo el mundo,
tamblen se contara lo que ésta ha hecho, para
, memorla de ella

Matthew (Mateo) 14:9
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ree Reasons to Serve. |
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_jhree Reasons to Serve: ,
| *T res razones para server:

1. Serving humbles us!
1. jServir nos humilla!

S




* And whoever exalts himself will be humbled,
and he who humbles himself will be exalted.

, Poi*que el que se enaltece sera humillado, y ¢l
que se humilla sera enaltecido.




_jhree Reasons to Serve: ,
| *T res razones para server:

1. Serving humbles us!
1. jServir nos humilla!
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T hree Reasons to Serve:

Tres razones para server:
1. Serving humbles us! ‘
1. jServir nos humilla!

* posture/postura
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T hree Reasons to Serve:

Tres razones para server:
1. Serving humbles us! ‘
1. jServir nos humilla!

-

* posture/postura
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T hree Reasons to Serve:

T res razones para server:
« 1. Serving humbles us! s
1. jServir nos humilla!

-

* posture/postura
* pocket book/ cartera
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T hree Reasons to Serve:

T res razones para server:
« 1. Serving humbles us! s
1. jServir nos humilla!

-

* posture/postura
» pocket book/ cartera
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T hree Reasons to Serve:

T res razones para server:
« 1. Serving humbles us! s
1. jServir nos humilla!

-

* posture/postura
» pocket book/ cartera
* personal reputation/ reputacion personal







;fhree Reasons to'S erve: --
' [res razones para server: P
1. Serving humbles us! AN

1. ;Servir nos humilla!
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'Three Reasons to Serve: ! <87
' Tres razones para server: & i
1. Serving humbles us!

1. ;Servir nos humilla!

2. Serving blesses us (and others)!
2. jServir nos bendice (v otras)!




1 . iServir nos ,humllla!

" 2. Serving blesses us (and others)!
2. iServir nos bendice (y otras)!




si:;sfihree Reasons to Serve:
T ves razones para server:
1. Serving humbles us!

1. ;Servir nos humilla!

" 2. Serving blesses us (and others)!
2. iServir nos bendice (y otras)!
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For God is not unJust to forget your Work

’ and labor of love which you have shown .

;_ toward His name, in that you have mmlstered
to the saints, and do minister.

- Porque Dios no es injusto para olvidar vuestra
obra vy el trabajo de amor que hab¢is mostrado
hac1a su nombre, habiendo servido a los santos

e 31rV1endoles aun.

He a‘*’ *‘ f 20s ) :1
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"’”Therefore my beloved brethren be steadfast
_ immovable, always abounding in the work of ,

the Lord, knowmg that your labor is not in vain
in the Lord.

- Asi que, hermanos mios amados, estad firmes
~ y constantes, creciendo en la obra del Senor
81empre sabiendo que vuestro trabajo en el
Senor no €s en vano.

ormt 1an _ormtros) 1 5 8
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'Three Reasons to Serve: ! <87
' Tres razones para server: & i
1. Serving humbles us!

1. ;Servir nos humilla!

2. Serving blesses us (and others)!

2. jServir nos bendice (y otras)!
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'Three Reasons fo Serve
' Tres razones para server:

1. Serving humbles us!
1. ;Servir nos humilla!

2. Serving blesses us (and others)!
2. jServir nos bendice (y otras)!

3. Serving reflects Jesus!
3. jServir eﬂe]a 2 Jesus'
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"As the Father has sent Me, I also sendyou;“

- Como me envio el Padre, asi también yo os
envio.
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3 The Son of Man d1d not come to be served but
~to serve, and to give His life a ransom for
many. ‘

- El Hijo del Hombre no vino para ser servido,
SINO para servir, y para dar su vida en rescate
por muchos.
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Then Mary took a pound of Very costly 011 ‘
of spikenard, anointed the feet of Jesus, and
Wlped His feet with her hair. And the house

was filled with the fragrance of the oil.

- Entonces Maria tomo una libra de perfume de
nardo puro, de mucho precio, y ungio los pies
de Jesus, y los enjugd con sus cabellos; y

7 la casa se lleno del olor del perfum
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For they bind heavy burdens Wefed 16 bear, and’f“"'
S lay them on men’s shoulders; but
they themselves will not move them with one
- of their fingers.

Porque atan cargas pesadas y dificiles de
llevar, y las ponen sobre los hombros de los
hombres pero ellos ni con un dedo quieren

, moverlas

- Matthew (Mateo) 23:4
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~ Buthe who 1s greatest among you shallbe.
your servant.

- El que es el mayor de vosotros, sea vuestro
SIEIVO.




_greatest among you shall be.
your servant.

1 que es el mayor de vosotros, sea vuestro
S1ervo.




There is Joy is
Serving Jesus!
[Hay gozo en servir a Jesus!
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Who is YOUR King?!?




